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Knivfixur                           3711

1. Tejpa kniveggen innan montering i 
backarna. Efter håltagning i skaft limmas 
detta med hjälp av dragstängerna, tvärslå 
och vingmuttrar.
2. Rita upp önskad form och såga (liten 
bandsåg, flytta ut knivblad 15 mm och 
såga bakifrån). Upprepa och såga kan-
terna.
3. Montera fixturen i skruvstäd, hyvelbänk 
eller med tving. Bearbeta. Vid bandslip-
ning tag ut nosdel (bra handtag). Obs! När 
nosdelen är demonterad, skruva inte in 
låstratten, (bromsskivan lossar då).

Knivfixtur

1. Tape kniveggen/knivæggen før montering. 
Etter/efter hull-laging/hultagning i skaft, limes 
dette med hjelp/hjælp av/af dragstengene/træk-
stængerne, tverrslå/tværpind og vingemutter/
vingemøtrikker.
2. Tegn opp ønsket form og sag/sav (liten/lille 
bandsag/båndsav, flytt knivblad ut/ud 15 mm 
og sag/sav bakfra). Gjenta/gentag og sag/sav 
kantene.
3. Montèr fixturen i skrustikka/skruestik, hø-
velbenk/høvlbænk eller med tvinge. Bearbeid/
bearbejd. Ved bandsliping/båndslibning ta/
tag ut/ud nesedel/næsedel (bra/godt håndtak/
håndtag). 

Puukkofixtuura

1. Teippaa puukon terä ennen kiinnittämistä 
puristimeen. Kahvan rei’ittämisen jälkeen 
liimataan tämä vetotankojen, päätylaatan ja 
siipimuttereiden avulla. 
2. Piirrä toivottu muoto ja sahaa (pienellä van-
nesahalla, siirrä puukonterää 15 mm ja sahaa 
takaapäin). Toista ja sahaa reunat. 
3. Asenna fixtuura ruuvipenkkiin, höyläpenkkiin 
tai kiristimillä. Työstä. Nauhahiomisessa ota irti 
nokkaosa (hyvä kahva) Huom! Kun nokkaosa 
on irrotettu älä ruuvaa kiinni lukkorattia, (jar-
rulaatta irtoaa).


